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Saludo

1  1 Yureca, yëë, Pablo hueeguë, yëë tee bainguë Timoteo naconi, 
Jesucristore yoo conjën baicuabi utire toyani, mësacua Riusu 

bainreba Cristoni recoyo ziinni baicua siacua, Filipos huëe jobore 
baicuana saojën, mësacua ëja bain, bacua concuarega utire toyani 
saojën baiyë yëquëna. 2 Janca toyani saojën, mai Jaquë Riusu, mai 
Ëjaguë Jesucristo, bacua yua mësacuani oireba oijën conjabë. Mësacuani 
ai recoyo bojo güesejabë, senjën baiyë mësacuare.

Oración de Pablo por los creyentes
3 Yureca, mësacua baiyete rotato, gare jocaye beoye mësacuare ujaguë, 

Riusuni surupa caguë baiyë yëë. 4 Mësacua siacuare Riusuni ujaguë, ai 
bojoreba bojoguë, Riusuni senguë baiyë yëë. 5 Mësacua yua rurureba 
tëhuojën, yureña tëca yëëni jocaye beoye conjën, Riusu cocarebare 
quëani achoye tee yoo conjënna, yëë yua mësacua baiyete Riusuni ai 
baiye ai surupa caguë baiyë yëë. 6 Ëñere tee ruiñe rotaguë baiyë yëë. 
Riusubi mësacuani cuencueguë, baguë reo yoo cuencueseere mësacuani 
yoo güese biraguë, baguë yua gare jocaye beoye quërë reo yoore 
mësacuani yoo güeseguë baiji. Jesucristo in raiye tëca, baguë baiyeru 
tee baijaye tëca janca mësacuani reoye yoo güeseguë baiji. 7 Yëë yua 
mësacuani ai recoyo bojoguë sëani, mësacuare janca tee ruiñe rotaguë 
baiyë yëë. Riusubi yëëre cuencueni, baguëre tayejeiye yoo conguëre 
yëëre rehuaguëna, mësacua yua jaan yoona yëëre tee conjën bojojën 
baiyë. Yëë yua preso zeansiquë baiguëna, mësacua yurera yëëre conjën 
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baiyë. Jëte, yëë yua ëja bainna coca sehuoni, Riusu cocarebare tee 
ruiñe masi güeseguëna, mësacuaga yëëre tee conjën baijacuaë. 8 Janca 
sëani, Riusubi achaguëna, mësacuani sia recoyo bojoguë, mësacuani 
ñaca caguë quëayë yëë. Jesucristo oire bani coñeru mësacuani ai oire 
baguë, mësacuani ai cue ëaye baiji yëëre. 9 Janca baiguëna, mësacuare 
ujaguë, Riusuni ñaca señë yëë: “Sañeña quërë ai baiye ai yëreba yëye 
conjëën. Yequëcua carayete quërë reoye masiye con güesejëën” Riusuni 
señë yëë. 10 Janca tee ruiñe masicua baijën, Riusu yoo cuencueseere 
quërë reoye masini yoojacuaë mësacua. Janca masiye yoojën, quërë 
reoye concua baijënna, Jesucristobi mësacuare in rani ëñato, mësacua 
yua gare jucha beoreba beo huana baijacuaë. 11 Janca reoye yoojën, 
Jesucristo yoore caraye beoye conjën baijënna, yequëcuabi mësacua 
baiyete ëñani, Riusuni ai tayejeiye ai bojojën, baguëni coca cajën: 
Jesucristobi yoo güeseguëna, baguëni ai reoye yoo conjën baiyë bacua, 
mësacuare cajën, Riusu tayejeiye baiyete ai cani achojën baijacuaë.

Para mí la vida es Cristo
12 Yureca, yëë bain sanhuë, yëëbi coca quëaguëna, achajëën. Ëja 

bainbi yëëni preso zeanni, yao huëena guaorena, Riusu cocarebare 
yequëcuani quërë tayejeiye ai masi güeseye poreyë yëë. 13 Janca 
poreguëna, yureca Romano bain tayejeiye ëjaguë, baguë soldado huana 
siacuabi yëëre preso zeanseere masiyë. Yëë yua Cristo yoo yooye 
roire yëëre preso zeanni guaojënna, jaanre masihuë bacua. 14 Janca 
preso zeansiquë baiguëna, Riusu bain ai jai jubëbi yëë baiyete ëñani, 
Riusubi yëërega ai conguë baijaguëbi cajën, quërë jëja recoyo rehuani, 
gare huaji yëye beoye Riusu cocarebare quërë tayejeiye quëani achojën 
baiyë.

15-17 Ënjoon bainbi janca quëani achojën, yequëcuabi yëë ai reoye 
quëani achoyete rotajën, yëëre bëinjën, Pablo quëani achoyeru quërë 
reoye quëani achoza cajën, yëëni guaye yoo ëaye rotayë. Bainbi yëë 
cocare achajën, Mai quëani achocuaru quërë masiye quëani achoji 
cajënna, bacua yua yëëre guaye rotajën, yëëre santi güesejën, yëëre 
yao huëe guaosiquëni quërë ai yoo güeseyë bacua. Janca ai yoo 
güesejënna, yequëcuabi yëëre tee ruiñe conjën, Cristo cocarebare 
quëani achojën baiyë. Yëëre reoye ëñajën, yëëni ai oijën conjën, yëëre 
cajën, Cristo yoo cuencueseere yoo conguë yua preso zeansiquë 
baiji cajën, yëëre ai reoye conjën, Cristo cocarebare quëani achojën 
baiyë. 18 Yequëcuaga yëëre guaye rotajën, Riusu cocarebare quëani 
achocuaretaan, bëinmaiñë yëë. Huacha rotajën yoocuataan, bain 
huanabi Cristo baiyete quërë tayejeiye yeyejënna, ai bojoyë yëë. 
Yequëcuaga reoye rotajën, Cristo cocare quëani achojënna, ai bojoyë yëë.
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19 Mësacuaga yua yëë baiyete Riusuni senjënna, yua Jesucristo 
Espíritubi yëëni ai reoye conguëna, yëëre quërë ai reoye baijaguëbi. 
Janca baiguëna, quërë see ai bojo recoyo rehuani bayë yëë. 20 Ëñere tee 
ruiñe masiyë yëë. Riusu yoore yooguë, gare huacha yooye yëmaiguë 
baijaguëë yëë. Baguë yëyete tee ruiñe quëani achoguë, gare huaji yëye 
beoye jëja recoyo rehuani, Cristo baiyete reoye cani achoguë baijaguëë 
yëë. Janca baiguëna, bainbi yëë baiyete masini, bain jaanrë masijën 
baiseeru yurega Cristo tayejeiyereba baiyete tee ruiñe masijën 
baijacuaë. Yëëre huajëguëte etotoca, o yëëre huani senjotoca, janca 
masijën baijacuaë. 21 Yëë yua huajëguë baitoca, Cristo baiyete quërë 
tayejeiye bainni masi güeseza caguë baiyë yëë. Yëë yua junni huesëtoca, 
yua quërë ai reoye baijaguëbi yëëre. 22-23 Janca sëani, junni huesëni 
Cristo naconi siarën baiyete rotato, yëëre ai reoye baireabi. Ën yijana 
bëani huajëguë baiyete rotato, Cristo cocarebare quërë see bainni masi 
güeseye poreyë yëë. Yëë segabi cato, junni huesëye, o ën yijana bëaye, 
yëë segabi caye poremaiñë. 24 Janca rotaguëtaan, ën yijana bëaza 
caguë baiyë yëë. Mësacuani yuta coñe bayë yëë. Riusubi jaanre yëëni 
masi güesebi. 25 Janca sëani, mësacua naconi bëani, mësacua quërë 
jëja recoñoa bacuare rehuaye conguë, mësacuani quërë see ai bojo 
güeseye porejaguëë yëë, Cristo naconi quërë see tee ziinni baijacuare 
sëani. 26 Janca mësacuani coñe rotaguëbi mësacuana tianni ëñaguëna, 
mësacuaga yua Cristo yëëre conni cuiraseere masijën, yëëre bojoreba 
bojojën, Cristo tayejeiyete ai cani achojën baijacuaë mësacua.

27 Yureca, yëëre ëjojën, Riusu cocareba cani jocaseeru Cristo yëyete 
tee ruiñe yoo yoojën baijëën. Yëë yua mësacuana ëñaguë saitoca, o 
saimaitoca, mësacua yoojën baiyete masiye yëyë yëë. Quërë jëja recoñoa 
rehuani, Cristoni recoyo quërë sia jëja rotajën, sia jubëbi tee ziinni baijën, 
Riusu Espíritubi siacuani tee yoo güeseguëna, mësacua yua sia jëja yoojën, 
Cristo baiyete siaruan bainni masi güesejën baijëën. 28 Janca yoojënna, 
mësacuani tëhuoni, mësacuani huaji yë güeseye gare poremaijacuaë. 
Mësacuabi janca huaji yëye beoye baijënna, Riusubi yua bacua carajeirën 
baijayete bacuani tee ruiñe masi güeseji. Mësacua tëani bajayete 
mësacuani masi güeseji. 29 Janca masi güeseguëna, baguëre yoo concuare 
mësacuare rehuaguëna, baguëni sia recoyo rotaye sega yootoca, aireba 
caraji mësacuare. Baguë yoore yoojën, ai yooye baiji mësacuare. 30 Yëë 
ai yooguë baiyeru ai yoojën baiye baiji mësacuare. Mësacua yua yëë ai 
yooguë baiseere ëñani, yëë yure ai yooguë baiyete achahuë mësacua.

La humillación y la grandeza de Cristo

2  1 Yureca, Cristobi baguë bainrebani ai oiguë conguë, maini 
sañeña ai yëreba yë güeseguë, Riusu Espíritu naconi maini tee 
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ziinni, maini sañeña ai oijën con güeseguë baiji. 2 Janca con güeseguë 
baiguëna, mësacua siacua sañeña ai yëreba yëjën, sañeña gare recoyo 
tee rotajën, sañeña tee yoo conjën, bojojën baijëën. Janca baitoca, 
mësacuare ai bojo recoyo rehuayë yëë. 3 Gare coca huaye beoye bajën, 
Yëë rotaye segareru yoo yooñu caye beoye baijëën. Yequëcua baiyete 
rotato, yëëru quërë tayejeiye baiyë cajën, mësacua yojereba baiyete 
rotajën baijëën. 4 Ro mësacua bojoye segare rotaye beoye baijën, 
yequëcuani bojo güesejën baijëën.

5 Cristo Jesusbi janca rotaguë baisiquë sëani, mësacua yua 
yequëcuani güinaru rotajën baijëën. 6 Baguë yua ai tayejeiyereba pore 
Ëjaguë, Riusu naconi tee baiguë, Gare jocaye beoye tayejeiye ëjaguë 
baiza camaiguë bajii baguë. 7 Janca camaiguëbi baguë tayejeiye 
baiyete jocani, gare tayejeiye beoyereba bai huaguë runjii. Bainguë 
runni, baingobi baguëte tëya raigona, 8 Yequëcuaru quërë tayejeiye 
beoyë yëë caguë, Riusubi guanseguëna, junni tonbi Cristo. Gua bain 
junni huesëyeru crusu sacahuëna junni tonbi. 9 Janca junni tonni, gare 
tayejeiye beoyereba bai huaguë ruinguëna, Riusubi baguëni goya 
rai güeseni, quërë tayejeiyereba baiguëre baguëte rehuabi. Quërë 
tayejeiye Ëjaguëre baguëte rehuabi. 10 Janca rehuani, sia guënamë 
reoto baicua, sia ën yija reoto baicua, siaruan baicuani bacua 
tayejeiye Ëjaguë baiyete ëñojaguëbi. 11 Ëñoguëna, sia jubëbi Cristona 
gugurini rëanni, baguëni cajacuaë: “Mëë yua yëquëna tayejeiye 
Ëjaguëreba baiguëë. Mëë yua Jesucristo, Riusu Raosiquëreba baiguëë” 
cajën, Mai Jaquë Riusu ai baiye ai jaiguëbi baiji cayë.

Los cristianos son como luces en el mundo
12 Yureca, yëë bain sanhuë ai yësicua, yëë yua mësacua naconi tee 

baisiquëbi mësacuani yihuoguëna, mësacua yua jocaye beoye Riusu 
cocare achani güinaru yoojën baëë. Baijënna, yurera yëë yua mësacua 
naconi beoguëna, mësacua yua Riusu baiyete tee ruiñe ëñajën, Riusu 
cocare quërë ai reoye achani yoojën, baguë yëyete quërë sia jëja 
yoojën, jocaye beoye baguëni bojo güesejën baijëën. 13 Riusubi mësacua 
jubëni janca yoo güeseguë baiguëna, mësacua yua sia jëja yoojën, 
baguëni bojo güeseye sega yooye rotajën baijëën.

14 Riusuni janca yoo conjën, gua coca gare caye beoye baijën, sañeña 
coca huaye beoye baijëën. 15 Mësacua yoo cuencuesee siaye reoye 
yoojën baijëën. Janca yoojën baijënna, ën yija bain guaye baicuabi 
mësacuani ëñani, mësacua gare guaye yooye beoye baicuare masini, 
mësacuare guaye caye gare poremaiñë. Mësacuabi tee ruiñe yoojën, 
bacua guaye yooyete bacuani rota güeseni, Riusu yëyeru yooye 
bacuani masi güeseyë. 16 Janca masi güesejën, Riusu tee ruiñe bai 
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cocare bacuani jocaye beoye quëani achojënna, Riusu yëyeru yooye 
masiyë bacua. Janca masi güesejënna, janrëbi Cristo ëña rai umuguse 
tianguëna, yëë yua mësacua baiyete ëñani, yëë yua mësacua naconi 
ai jëja yoo yooguë baiseere rotani, gare guaja yooye beoye baëë yëë 
caguë, mësacuare ai bojoreba bojoguë baijaguëë yëë. 17 Mësacua yua 
Cristoni sia recoyo rotajën, Riusu yëyeru tee ruiñe yoojën baijënna, 
Riusubi mësacuani ëñani, ai bojoji. Janca sëani, yëëga mësacuare 
bojoguë, mësacuani Riusu coca quëani achosee roire junni tóntoga, 
mësacuare ai tayejeiye ai bojoguë baiyë yëë. Riusuga jaan junni toñete 
ëñani, ai bojoji. 18 Janca sëani, mësacuaga yëë yure baiyete rotani, yëë 
naconi teereba bojojën baijëën.

Timoteo y Epafrodito
19 Yureca, mai Ëjaguë Jesusbi yëtoca, Timoteore mësacuana saoyë 

yëë. Janca saoguëna, baguë yua mësacuana sani, ëñani, rani, janrëbi 
mësacua reoye baiyete quëatoca, mësacuare ai bojoguë baijaguëë yëë. 
20 Yëëre concua jubë ënjoon baicuare ëñaguë, Jaroguëte mësacuana 
saoyene caguë, Timoteo segare mësacuana saoye poreyë yëë. Baguë 
segabi yëë oiguë coñeru mësacuani ai oiguë coñe yëji. 21 Yequëcuaca 
ro bacua baiye segare rotajën, Cristo yëyete yooye rotamajën baiyë 
bacua. 22 Janca baijënna, Timoteoga banji. Baguë tee ruiñe yooni 
coñete masiyë mësacua. Yëë naconi tee ganijani, Riusu cocarebare 
quëani achoguë, yëëre ai reoye conji baguë. Zin huaguë yua baguë 
taitani tee ruiñe coñeru yëëni ai reoye conguë baiji baguë. 23 Janca 
sëani, Romano bain ëjacua yëëni yoojayete masiza caguë ëjoni, 
janrëbi Timoteore mësacuana saoyë yëë. 24 Janca saoye rotaguë, 
ñacaga rotaguë baiyë yëë. Mai Ëjaguëbi yëëre conni etotoca, yëëga 
mësacuana sani ëñajaguëë yëë.

25 Janca yooye rotaguë, yurerarë Epafrodito hueeguëte yihuoguë, 
Mësacuana goijëën caguë baiyë yëë. Jaanguë yua mësacua insiseere 
yëëna rani jocani, janrëbi yëëni ai reoye conguë bajii. Yëëni ai oiguë 
conguë, yëquëna naconi sia jëja yooguë, Riusu cocarebare ai quëani 
achoguë conji baguë. 26 Conguëna, mësacuani ai cue ëaguëña baguëre. 
Mësacuabi baguë juinguë baiseere achajënna, baguë yua mësacua 
achaseere masini, ai santiguë bajii. 27 Aito. Ai juin huaguë bajii baguë. 
Junni huesëreabi. Riusubi baguëni oiguë conguëna, rehuerë goya rajii 
baguë. Junni huesëtoca, yëëga quërë see ai oiguë baireahuë yëë. 
28 Janca sëani, baguëte mësacuana goijëën caguë saoyë yëë. Saoguëna, 
baguëbi mësacuana tianguëna, mësacuabi ai bojo huana baiyë, rotayë 
yëë. Janca rotaguë, yëë yua baguëte santiye beoye mësacuana saoyë. 
29 Saoguëna, janrëbi tianguëna, mësacua jubëna baguëni reoye bojojën 

FILIPENSES 2

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



525

cojëën. Cristo bainguërebare sëani, baguëte tee ruiñe ëñajën baijëën. 
Yequëcuaga baguë baiyeru baijënna, bacuarega güinaru tee ruiñe 
ëñajën baijëën. 30 Baguë yua Cristo yëye segare yooza caguë, yëëni 
conguë rajii. Mësacua jaansicuabi rani yëëre coñe poremajënna, 
baguëte raohuë. Raojënna, mësacua caseeru yëëni concaiguëbi yua ai 
yooguë junni huesëreabi baguë.

Lo verdaderamente valioso

3  1 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoreba yihuoguë 
baiyë yëë. Mësacua yua mai Ëjaguëni recoyo tee ziinni baicua 

sëani, jocaye beoye bojoreba bojojën baijëën. Jaanre yihuoguë, gare 
yajaye beoye quërë see cani achoguë baiyë yëë. Janca cani achoguë, 
mësacuani reoye yooguë baiyë yëë. 2 Jaan judío bain guaye yoocuare 
cato, bacuare ëñare bajëën. Bacuabi gare jocaye beoye guaye yoojën, 
mësacuana tianni, Riusu coca cayeru tin yeyojën, mësacua go neño 
ganire tëyo güeseni, Riusu bain ruinjëën cajën, Riusu bain gare beocuaë 
bacua. 3 Mai segabi Riusu bainreba jubë baicuaë. Mai segabi Riusuni 
tee ruiñe rotajën, baguëni tee ruiñe bojo güeseyë mai. Jesucristoni 
sia recoyo rotajën, baguë tayejeiyereba baiyete cani achojën, Riusu 
Espíritute coni bayë mai. Ro ën yija bain rotajën maire cajën, Riusuni 
bojo güese ëayete gare yooye yëmaicuaë, maire cajën baiyë, bacua 
ro cuencueni guansesee sega sëani. 4 Bacua yoojën baiyete cato, ro 
ëmëjeen segare yoojën baiyë. Bacua reoye yooye poreyeru quërë 
reoye yooye poreyë yëë. Yëë yua judío bainguë ai reoye yooguë 
baisiquë banhuë yëë. 5 Yëë zinrënna Israel bainguëreba tëya raisiquë 
baiguë banhuë yëë. Israel bain jubëan baiyeru ai reo jubë bainguë, 
Benjamín casi jubë baiguë banhuë yëë. Yëëre tëya rani, janrëbi ocho 
umuguseña baini, yëë go neño ganire tëyomate. Tëyorena, hebreo 
bainguëreba rehuasiquë baiguë banhuë yëë, yëë ira bain baisicua 
siacua yua hebreo bain sëani. Janrëbi irani, Riusu coca guanseni 
jocasee siayete tee ruiñe yooye yeyeguë, fariseo bainguë rehuasiquë 
baiguë banhuë yëë. 6 Judío bain yoojën baiyeru Riusuni güinarebaru 
gugurini rëanguë baza caguë, Cristo bainbi tin yoojënna, bacuani jeo 
ëñaguë beteguë, bacuani jasi yooguë banhuë yëë. Riusubi yëëni 
reoye ëñajaguë caguë, baguë guanse coca Moisesna jocasee siayereba 
jocaye beoye yooguë banhuë yëë. 7-8 Jaan siaye yootoca, reoye baiji 
yëëre rotaguë banhuë yëë. Janca rotasiquëbi yuretaan yëë Ëjaguë 
Jesucristoni masini, baguëni tee yoo conguë baiyë yëë. Yëë jaanrë 
yooguë baiseere cato, ro yooguë banhuë yëë. Cristoni recoyo tee 
ziinni baza caguë, yëë jaanrë yooguë baisee gare jocani senjoreba 
senjohuë. 9 Riusu guansesi coca Moisesna jocaseereru güinaru yooni, 

FILIPENSES 2 ,  3

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



526

Riusu bainguë quërë reojeiguë baza rotasiquëtaan, jaan rotaye gare 
jocani senjosiquëë yëë. Jocani senjoni, Jesucristoni sia recoyo rotahuë 
yëë. Janca rotaguëbi yureca Riusu reo bainguë baiye tianhuë yëë. 
Aito. Baguë bainguërebare yëëre rehuaguëna, ba ira coca guanseni 
jocaseere gare see yoo ëaye beoye baiyë yëë. Ai guaja sëani, tee ruiñe 
yooye gare poremaiguë banhuë yëë. 10 Yureca, Jesucristoni sia recoyo 
rotaguë sëani, baguëni tee ruiñereba masiye poreyë yëë. Baguëbi junni 
tonni, tayejeiye yooni, goya raiguëna, jaan tayejeiye poreyete masiye 
poreyë yëë. Ro yëë yëye segare jocani, baguë ai yooguë baiseeru 
ai yootoga, baguë yëye segare yooye poreyë yëë. Janca yooye 
yëguëna, baguë yua yëë baiyete gare mame rehuaji. 11 Baguë yooye 
poreyete rotaguë, yëë poreyeru yooguë, baguë yure baiyeru goya 
rani, guënamë reotona tianni, baguë naconi carajeiye beoye huajëguë 
baijaguëë yëë.

La lucha por llegar a la meta
12 Janca baijaguë baiye rotaguëtaan, yuta ai caraji yëëre. Gua jucha 

roina Cristo baiyeru baiye caraji yëëre. Caraguëna, baguë baiyeru 
tee baiye ai yëyë yëë. Cristobi baguë bainguërebare yëëre rehuani 
baguëna, baguë baiyeru baiye ai yëyë yëë. 13 Yëë bain sanhuë, yëëbi 
coca yihuoguëna, achajëën. Riusubi yëë baiyete ëñani, yuta ai baiye 
yëëre rehuaye rotaguëna, baguë yoo cuencuesee segare rotaguë baiyë 
yëë. Yëë jaanrë reoye yooguë baiseere gare rotamaiguëbi Riusu 
yua yëëre rehuaye baijayete jocaye beoye rotaza caguë, baguë yoo 
cuencuesee segare yooye rotaguë baiyë yëë. 14 Riusubi yëë baiyete 
tee ruiñe mame rehuaguëna, baguë yëye segare tee ruiñereba yooguë 
baza caguë, janrëbi guënamë reotona tianni, Cristo naconi tee baiguë, 
baguë insijayete coni bajaguëë yëë. Mai siacuani jaanna yure choiguë 
baiji Riusu.

15 Cristoni baguë yoore coñe yënica, baguëni janca tee ruiñe yoo 
conjën baijëën. Cristoni janca yoo coñe yëmanica, Riusubi mësacua 
carayete mësacuani masi güeseji. 16 Masi güeseguëna, Cristo yeyoseere 
tee ruiñe yoojën, Cristo yoo cuencueni jocaseere jocaye beoye yoojën 
baijëën.

17 Yëë bain sanhuë, yëëbi Cristo baiyeru baiye yëguëna, mësacuaga yëë 
naconi tee ziinni baijën, güinaru yoojën baijëën. Yequëcuabi janca yoojën 
baijënna, mësacua yua bacua yoojën baiyeru tee ruiñe yoojën baijëën. 
18 Yequëcua yoojën baiyerega masiyë mësacua. Bacua yoojën baiyete 
quëaguë, ai santiguë baiyë yëë. Bacua yua Cristo bain baiyë yëquëna, 
cajën baicuataan, baguë yoo cuencueseereru ro tin yoojën baiyë. Cristo 
junni tonseere yequëcuani quëani achoye güeyë. 19 Gua bain, carajeijacua 
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baiyeru güinaru yoojën baiyë. Riusuni yëye beoye baiyë. Ro bacua gua 
ëasee segare yëyë. Bacuabi guaye yooni, janrëbi yequëcuani quëajën bojoyë. 
Ro ën yija bain yoo ëaye baiyete, jaan siayete ai yëyë bacua. 20 Janca 
yëjënna, maica bañë. Riusu naconi guënamë reotona siarën baijacua sëani, 
baguë yëye segare yooye rotacuaë. Mai Ëjaguë Jesucristo in raijayete tee 
ruiñe masicuabi baguë tëani bajayete ëñajën ëjojën baiyë. 21 Maire in rani, 
mai panpo ëaye bai ganihuëte mame ganihuë rehuajaguëbi. Ën yijare 
baijën ai yoojën baicuaretaan, baguë jëja ba ganihuëreru mai ganihuë 
rehuaguëna, ai reoyereba baijaguëbi maire. Baguë yua siaye ba Ëjaguë 
sëani, maini janca mame rehuaye ai tayejeiyereba poreguëbi baiji.

Alégrense siempre en el Señor

4  1 Janca baijacua sëani, yëë bain huana, mësacua sia jëja yoojën, mai 
Ëjaguëni jocaye beoye tee ziinni baijëën. Riusubi mësacuare choini, 

baguë tee bainre mësacuare rehuani baguëna, mësacuani ai bojoreba 
bojoguë baiyë yëë, yëë bain huana. Mësacuare ai cue ëaji yëëre.

2 Mësacua bain jubë baicua Evodia, Síntique, jaan romi huanani sia 
jëja yihuoguë cayë yëë. Sañeña coca huaye beoye baijën, recoyo tee ruiñe 
rotajën baijëën, mai Ëjaguëni tee ziinni baicua sëani. 3 Janrëbi, yëëre 
yoo conguë, mai Ëjaguë naconi yëëre tee ruiñe yoo conguë, mëërega 
yihuoguë quëayë yëë. Jaan romi huanani reoye conguë baijëën. Bacua 
yua Clemente naconi, yequëcua, yëë naconi tee yoo conjën baëë. Sia 
jubëte cato, Riusu bainreba baijënna, Riusubi ga bainguë mamire masini, 
baguë carajeimaicua naconi tee uti pëbëna toyani baji.

4 Mai siacua yua mai Ëjaguë naconi recoyo tee ziinni baicua sëani, 
ai bojoreba bojojën baijëën. Janca mësacuani sia jëja yihuoguëbi 
mësacuani see cayë: Ai bojoreba bojojën baijëën. 5 Cristo yua joë 
bairën tianjaguëtaan baiji cajën, jocaye beoye reoye yoojën, baguë 
bainrebare tee yoo conjën baijëën.

6 Mësacua yequërë ai yoojën, bonsere carajën baitoca, gare oiye beoye 
baijëën. Mësacua carayete, mësacua ai yooyete Riusu segani cajën, 
baguë coñete senreba senjën, baguë yoore yooye sega yëyete rotajën 
baijëën. Janca senjën, baguë sehuoni conjañete surupa cajën baijëën. 
7 Riusuni janca cajënna, mësacuani recoyo ai ëamaiñereba reo huano 
güesejaguëbi. Mësacua yua Cristo Jesús naconi recoyo tee ziinni baijën, 
mësacua baiyete gare see oiye beoye rotajën, baguë cuirani coñete tee 
ruiñe masijën baijacuaë.

Piensen en todo lo que es bueno
8 Yureca, yëë bain huana, yëëbi coca yihuoguëna, achajëën. Riusuni 

bojo güeseye, Riusu tayejeiye baiyete cani achoye, jaanre gare jocaye 
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beoye rotajën baijëën. Tee ruiñe yoojën, bainni tee ruiñe ëñajën, 
reoye yoojën, gare gua jucha yooye beoye baijën, bainni bojo güesejën, 
reoye yooye segare rotajën, jaan yooye jocaye beoye rotajën, bainni 
yoo conjën baijëën.

9 Yëë yooyeru güinaru yoojën baijëën. Mësacuabi yëë baiyete 
ëñani, yëë yooyete achani, yëë yeyoseere yeyeni, güinaru yoojën 
baijëën. Gare jocaye beoye janca yoojën baitoca, Riusubi mësacua 
naconi tee baiguë, mësacuani ai bojo recoyo huano güeseji.

Ofrendas de los filipenses para Pablo
10 Yureca, mësacuabi yëëni tayejeiye ai oijën conjën, mësacua bayete 

yëëna ai reoye ro insini raojënna, yëëbi ai bojoreba bojoguë, Riusuni 
ai baiye ai surupa caguë baiyë yëë. Mësacua quërë jaanrë raoye 
poremaisicua baijën, santiye beoye baijëën. 11 Jaan bonsere gare 
cue ëaye beoye baëë yëë. Janca baiguëbi ai yooguë baiguëtaan, yëë 
caraguë baiseere rotamaëë. Riusubi yeyoguëna, siarën bojoguë baiye 
poreyë yëë. 12 Ai baiye ai bonse caraguë baitoca, bojo recoyo rehuaye 
masiyë yëë. Ai baiye ai bonse bani jëhuatoca, Riusu segani bojoye yua 
yeyeni baiyë yëë. Janca sëani, aon guana junniga, Riusuni bojoyë 
yëë. Aon anni yajiniga, Riusuni bojoyë yëë. Riusu segani jocaye beoye 
bojoguë baiyë yëë. 13 Cristo yua yëë naconi tee baiguëbi yëëni jëja 
recoyo ba güeseguëna, siayete tee ruiñereba yooye poreyë yëë. 14 Janca 
poreguëna, mësacua yua yëëre ai yooguë baiyete rotani, yëëni recoyo 
oijën, yëëre ai reoye conni cuirahuë. Surupa.

15 Yureca, mësacuani rurureba ëñaguë saiseere rotayë yëë. Mësacuani 
Riusu cocarebare quëani achoni, janrëbi jëte, Macedonia yijabi saëë 
yëë. Janca saiguëna, mësacuabi yëë bonse caraseere rotani, mësacua 
bayete yëëna ro insini raohuë. Yequëcuabi raomajënna, mësacua segabi 
mësacua mame rehuaseere rotajën, yëëna bonsere raojën, Riusu yoo 
cuencueseere yëë naconi tee yoo conjën baëë. 16 Yëë yua Tesalónica 
huëe jobore yuta baiguëna, mësacuabi yëëre caraguë baiseere rotani, 
mësacua bayete yëëna tee jëana quërë see raohuë. 17 Mësacuabi 
janca raojënna, mësacua bonse segare baye gare rotaye beoye baiyë 
yëë. Mësacuabi ai reoye cuirani coñe yëjënna, Riusu bojo güeseyete 
mësacuana jocaye beoye baijaguë caguë ujayë yëë. 18 Mësacua bonse 
yure ro insini raosee, Epafrodito naconi raoseere coni, sia yëë caraguë 
baiseere roëë yëë. Roiguëna, yuta bonse baiji yëëre. Mësacuabi yëëni 
ai yëreba yëjën, Riusu yëyete yooñu cajën, baguë yoore coñe yëjën, 
mësacuabi yëëna ro insini raohuë. Janca raojënna, Riusubi mësacua reo 
recoñoare ëñani, ai tayejeiye bojoji. 19 Janca bojoguëbi mësacuani ro insi 
güesesiquëga yua mësacua carajën baiyerega ai masiguë, mësacuana 
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ro insireba insiye poreji. Baguë bayete cato, ai tayejeiye ai baji. Baguë 
bainreba Cristo Jesús naconi tee ziinni baicuana ro insini huohueye ai 
yëji Riusu. 20 Janca sëani, mai Taita Riusuni ai bojojën, baguë tayejeiye 
conni cuiraguë baiyete ai tayejeiye ai jocaye beoye cani achojën bañuni.

Saludos finales
21 Yureca, Jesucristo bainreba baicua sia jubëni yëë saludayete 

quëajëën. Cristo bain ënjoon baicuaga mësacuani güinaru saludayë. 
22 Riusu bainreba baicua ënjoon baicua, Romano bain ëjaguëre concua, 
baguë tayejei huëe baicuaga, siacuabi mësacuani saluda coca saoyë.

23 Yureca, mësacua jubë baicua, ga bainguë baiyete rotaguë, Riusu 
reoye yooni coñete mësacuare senguë baiyë yëë. Janca raëë. Amén. 
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